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MEMOIREN

aus den kleinen häusern in gazi babë1

treten die greise auf die gasse
wie weiß
auf dem schmutzigen platz
memoiren ergießen sich
auf den asphalt
niemals rot niemals schwarz
und immer nur märsche
türken
der erste serbe
der erste bulgare
der zweite serbe
der zweite bulgare
griechen griechen griechen
byzanz asien
und europa eingeschlossen
in skanderbegs2 grab
die greise sitzen
vor den alten häusern in gazi babë

1  Stadtviertel von Skopje
2  Nationalheld der Albaner (14??-14??)

http://www.joachim-roehm.de


Lindita Ahmeti: Gedichte 2/2

www.joachim-roehm.de  Albanische Literatur in deutscher Übersetzung

ALS GINGEN WIR OHNE BODEN UNTER DEN FÜSSEN

hier prallen die tage zwischen den wänden hin und her
wie die unruhigen wellen des meeres in der schwarzen höhle
und vergehen nicht
ändern sich nicht
es ist, als seien die tage verbunden durch ein langes seil
und daran
daran
hängen unsere leichen in reih und glied
wir hängen und merken es nicht
wir tun, als gingen wir ohne boden unter den füßen
während sie
ach, es sind gute leute
die auf dem boden gehen
die wissen was sie tun
darum haben sie den goldenen apfel gestohlen
und vor uns hingeworfen
hier ist ein apfel, sagen sie
esst nur
und der apfel isst uns
während wir drei lange tage hängen bleiben wie schatten
es sind gute leute
solange wir hängen bleiben über den finsteren tagen
pflügen sie unsere äcker
ernten sie unsere früchte
die guten leute
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